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MINISTERIO DEL EXTERIOR 

Convenio sobre las Plantaciones 
CONVENIO 110 

Convenio relativo a las condiciones de 
empleo de los trabajadores de las Plan-
taciones 

La Conferencia General de la Organi-
zación Internacional del Trabajo: 

Convocada en Ginebra por el Consejo 
de Administración de la Oficina Interna-
cional del Trabajo, v congregada, en di-
cha ciudad el 4 de junio de 1958 
cuadragésima segunda reunión; 

Después de haber examinado la cues-
tión de las condiciones de empleo de los 
trabajadores de las plantaciones, cuestión 
que constituye el quinto punto del orden 
del día de la reunión; 

Habiendo estimado que, con carácter 
excepcional, a fin de acelerar la aplica-
ción a las plantaciones de ciertas disp
ocisiones tomadas de convenios existentes, 
en espera de una ratificación más gene-
ral de esos convenios y de la aplicación 
de sus disposiciones a todas las personas 
protegidas por éstos, y con objeto de ex-
tender a las plantaciones la aplicación de 
ciertos convenios que se les aplican actual-
mente, sería oportuno adoptar un instru-
mento con tal fin; 

Después de haber decidido que este 
instrumento revista la forma de un con-
venio internacional, 

Adopta, con fecha veinticuatro de ju- 

Parte 1 
Disposiciones Generales 

Artículo .1 
1. A los efectos del presente Convenio, 
el término «plantación» comprede toda 
empresa agrícola, situada en una zona. 
tropical o subtropical, que ocupe con re-
gularidad a trabajadores asalariados y que 
principalmente se dedique al cultivo o pro-
ducción, para fines comerciales, de ca
fé, té, caña de azúcar, caucho, plátanos, 
cacao, coco, maní, algodón, tabaco, fibras 
(sisal, yute y cañamo), frutas cítricas, acei-
te de palma, quina y piña. Este Convenio 
no es aplicable a las empresas familiares o 
pequeñas empresas que produzcan para el 
mercado local y que no empleen regular-
mente trabajadores asalariados. 
2. Todo Miembro para el cual esté en vi-
gor este Convenio podrá, previa consulta 
con las organizaciones más representati-
vas de empleadores y de trabajadores in-
teresadas, cuando tales organizaciones 
existan, extender la aplicación de este 
Convenio a otras plantaciones; 
a) Agregando a la lista de cultivos que 

figura en el párrafo 1 de este artícu-
lo uno o varios de los productos si-
guientes: arroz achicoria, cardamo-
mo, geranio y pelitre o cualquier otro 
producto; 

b) Agregando a las nhntaciones a nue 
se refiere el párrafo 1 de este artícu-
lo categorías de empresas a las que 
no se hace referencia en el mismo y 

que, de acuerdo con la legislación y 
la práctica del país, estén clasificadas 
como plantaciones, 

Y deberá indicar las medidas adopta-
das en este sentido en las memorias anua-
les que sobre la aplicación del Convenio 
haya de presentar en virtud del artículo 
22 de la Constitución de la Organización 
Internacional del Trabajo. 
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3. A los efectos de este artículo, el tér-
mino «plantación» comprenderá normal-
mente el procedimiento de transformación 
primaria del producto o productos de la 
plantación. 

Artículo 2 
Todo Miembro que ratifique el presen-

te Convenio se obliga a aplicar las dispo-
siciones en igual medida a todos los tra-
bajadores d.e las plantaciones, sin distin-
ción de raza, color, sexo, religión, opinión 
política, nacionalidad, origen social, tri-
bu o afiliación sindical. 

Artículo 3 
1. Todo Miembro para el cual esté en 
vigor este Convenio deberá: 
a) Aplicar: 

i) La parte I; 
ii) Las partes IV, IX y XI; 

iii) Por lo menos dos de las partes II, 
III, V, VI, VII, VIII, X, XII, y XIII, 

iv) La parte XIV; 
b) Especificar en una declaración unida 

a su ratificación - en caso de que ex-
cluya de su aceptación las disposicio-
nes de una o varias partes del Con-
venio - las partes así excluidas. 

2. Todo Miembro que haya formulado 
una declaración de conformidad con el 
apartado b) del párrafo 1 de este artícu-
lo deberá indicar en las memorias anua-
les que presente en virtud del artículo 22 
de la Constitución de la Organización In-
ternacional del Trabajo los progresas que 
se hayan realizado con miras a la aplica-
ción de las partes así excluidas. 

3. Todo Miembro que haya ratificado 
el presente Convenio, pero que haya ex-
cluído ciertas partes de conformidad con 
los párrafos precedentes, podrá notificar 
ulteriormente al Director General de la 
Oficina Internacional del Trabajo que 
acepta las obligaciones del Convenio res-
pecto de una o varias de las partes así 
excluídas; dichas obligaciones se conside-
rarán parte integrante de la ratificación 
y producirán sus efectos desde la fecha 
de su notificación. 

Artículo 4 
De conformidad con el párrafo 8 del ar-

tículo 19 de la Constitución de la Organi-
zación Internacional del Trabajo, ningu-
na de las disposiciones del presente Con-
venio menoscabará cualquier ley, senten-
cia, costumbre o acuerdo que garantice a 
los trabajadores condiciones más favora-
bles que las que figuren en el Convenio. 

Parte II. 
Contratación y Reclutamiento, y Trabaja-
dores Migrantes 

Artículo 5 
A los efectos del presente Convenio, el 

término «reclutamiento» comprende todas 
las operaciones realizadas con objeto de 
conseguir para sí, o proporcionar a un 
tercero, la mano de obra de personas que 
no ofrezcan espontáneamente sus servi-
cios, ya sea en el lugar de trabajo, en una 
oficina pública de emigración o de colo-
cación, o en una oficina dirigida por algu-
na organización patronal y sujeta al con-
trol de la autoridad competente. 

Artículo 6 
El reclutamiento de un jefe de familia 

no deberá considerarse como si implicara 
el de cualquiera de los miembros de su fa-
milia. 

Artículo 7 
Ninguna persona o sociedad deberá rea-

lizar actos de reclutamiento profesional, 
menos que esté provista de un permiso 

concedido por la autoridad competente, y 
reclute trabajadores para la administra-
ción pública o para uno más empleadores 
determinados o asociaciones específicas 
de empleadores. 

Artículo 8 
Los empleadores, agentes de empleado-

res, organizaciones de empleadores, orga-
nizaciones subvencionadas por los emplea-
dores, agentes de las organizaciones de 
empleadores y de organizaciones subven-
cionadas por los empleadores no podrán 
realizar actos de reclutamiento sin un 
permiso otorgado por la autoridad compe-
tente. 

Artículo 9 
1. Los trabajadores reclutados deberán 
ser presentados a un funcionario públi-
co, que comprobará si se han observado 
las prescripciones de la legislación en ma-
teria de reclutamiento y, en particular, si 
los trabajadores no han sido sometidos a 
una presión ilícita ni reclutados con error 
o fraude. 

2. Los trabajadores reclutados deberán 
ser presentados a ese funcionario lo más 
cerca posible del lugar de reclutamiento 
o, cuando se trate de trabajadores reclu-
tadas en un territorio para ser empleados 
en otro territorio dependiente de una ad-
ministración diferente, a más tardar en 
el lugar de partida del territorio de reclu-
tamiento. 

Artículo 10 
Cuando, de acuerdo con las circunstan-

cias, sea realizable y necesaria la adopción 
de esta disposición, la autoridad compe-
tente deberá obligar a que se entregue a 
todo trabajador reclutado cuya contrata-
ción no se haya efectuado en el mismo lu-
gar de reclutamiento o cerca de dicho 
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lugar un documento escrito, que podrá 
ser un certificado de empleo, una cartilla 
de trabajo o un contrato provisional, que 
contenga los datos que la autoridad com-
petente estime necesarios, por ejemplo, 
indicaciones sobre la identidad del traba-
jador, las condiciones del empleo en pers-
pectiva y cualquier anticipo sobre los sa-
larios concedido al trabajador. 

Artículo 11 
1. Todo trabajador reclutado deberá so-
meterse a un reconocimiento médico. 

2. Cuando el trabajador haya sido reclu-
tado para trabajar en una zona alejada del 
lugar de reclutamiento, o cuando haya 
sido reclutado en un territorio dependien-
te de otra administración, el reconoci-
miento médico deberá efectuarse lo más 
cerca posible del lugar de reclutamiento 
y, cuando se trate de trabajadores reclu-
tados en un territorio para ser empleados 
en otro territorio dependiente de una ad-
ministración diferente, a más tardar, en 
el lugar de partida del territorio de re-
clutamiento. 

3. La autoridad competente podrá con-
ceder al funcionario público a quien de-
ban ser presentados los trabajadores re-
clutados, de conformidad con el artículo 
9, el derecho a autorizar la marcha de 
estos trabajadores antes de ser someti-
dos a un examen médico, a condición de 
que se compruebe: 
a) Que era y sigue siendo imposible so-

meter a estos trabajadores a un re-
conocimiento médico en el lugar de 
reclutamiento o  en el punto de parti-
da; 

b) Que cada trabajador es físicamente 
apto para viajar y desempeñar su fu-
turo empleo; 
Que cada trabajador se someterá a 
un reconocimiento médico a su llega-
da al lugar de trabajo o dentro del 
plazo, más breve posible después de 
su llegada. 

4. La autoridad competente podrá, espe-
cialmente cuando el viaje de los trabaja-
dores reclutados sea de tal duración o se 
haga en tales condiciones que pueda resen-
tirse su salud, prescribir que los trabaja-
dores reclutados sean sometidos a un re-
conocimiento médico antes de su partida 
y a un segundo examen después de su lle-
gada al lugar de trabajo. 

5. La autoridad competente deberá cer-
ciorarse de que se han adoptado todas las 
medidas necesarias para la aclimatación 
y adaptación de los trabajadores recluta
dos, y para que se los vacune preventi-
vamente. 

Artículo 12 
1. El reclutador o empleador deberá, 
siempre que sea posible, hacer transpor-
tar a los trabajadores reclutados hasta 
el lugar de trabajo. 

2. La autoridad competente deberá adop- 
tar las medidas necesarias a fin de que: 
a) Los vehículos o barcos utilizados pa-

ra el transporte de los trabajadores 
sean adecuados para este menester, 
ofrezcan buenas condiciones de higie-
ne y suficiente capacidad de trans-
porte; 

b) Se prevea un alojamiento adecuado 
para los trabajadores cuando éstos 
tengan que pernoctar durante el via-
je; 

e) Cuando haya que recorrer grandes 
distancias, se adopten todas las me-
didas necesarias para garantizar la 
asistencia médica y el bienestar de 
los trabajadores. 

3. Cuando los trabajadores reclutados 
deban recorrer grandes distancias a pie 
para llegar al lugar de trabajo, la auto-
ridad competente, deberá adoptar las me-
didas necesarias a fin de que; 
a) La duración de las etapas diarias sea 

compatible con la conservación de la 
salud y de las fuerzas físicas de los 
trabajadores; 

b) Cuando la amplitud del desplazamien-
to de mano de obra lo requiera, se 
instalen en lugares adecuados de los 
caminos principales campamentos de 
descanso o albergues, mantenidos en 
buen estado de limpieza y en los que 
pueda prestarse la asistencia médica 
indispensable 

4. Cuando los trabajadores reclutados 
viajen en grupo para ir al lugar de tra-
bajo y tengan que recorrer largas distan-
cias, deberán ir acompañados por un guía 
responsable. 

Artículo 13 
1. Los gastos de viaje de los trabajado-
res reclutados hasta el lugar de trabajo, 
así como todos los gastos ocasionados pa-
ra proteger al trabajador durante su via-
je, deberán estar a cargo del reclutador o 
del empleador. 
2. El reclutador o el empleador deberá 
suministrar a los trabajadores reclutados 
todo lo que pueda ser necesario para su 
mantenimiento durante el viaje al lugar 
de trabajo y, sobre todo, de acuerdo con 
las condiciones locales, víveres suficientes 
y apropiados, agua potable, utensilios de 
cocina y combustible, ropa y mantas. 

Artículo 14 
Todo trabajador reclutado: 
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a) Que caté incapacitado para el traba-
jo corno consecuencia de una enfer-
medad o de un accidente sufrido du-
rante su viaje al lugar de trabajo; 

b) Que después de haber sido sometido 
a un reconocimiento médico se le de-
clare no apto para el trabajo; 

c) Que no sea contratado después del re-
clutamiento por una causa ajena a 
su voluntad; 

d) Que la autoridad competente com-
pruebe que ha sido reclutado con e-
rror o fraude; 

Deberán ser repatriado por cuenta del 
reclutador o del empleador. 

Artículo 15 
Cuando las familias de los trabajado-

res reclutados hayan sido autorizadas pa-
ra acompañar a estos últimos en el lugar 
de su trabajo, la autoridad competente 
deberá adoptar las medidas necesarias pa-
ra proteger su salud y su bienestar du-
rante el viaje. En particular; 
a) Los artículos 12 y 13 del presente 

Convenio deberán aplicarse a estas 
familias; 

b) En caso de que el trabajador sea re-
patriado en virtud del artículo 14, su 
familia deberá ser igualmente repa-
triada; 

c) En caso de que el trabajador  fallez-
ca durante su viaje al lugar de tra-
bajo, su familia deberá ser repatria-
da. 

Artículo 16 
La autoridad competente deberá limi-

tar la cantidad que podrá pagarse a los 
trabajadores reclutados, a título de anti-
cipo sobre el salario, y deberá reglamen-
tar las condiciones en que podrán hacer-
se estos anticipos. 

Artículo 17 
1. Todo Miembro para el cual se halle en 
vigor esta parte del Convenio se obliga, 
siempre que la legislación nacional lo per-
mita, a tomar todas las medidas pertinen-
tes contra la propaganda sobre la emigra-
ción y la inmigración que pueda inducir 
en error. 
2. A estos efectos, colaborará, cuando 
ello fuere oportuno, con otros Miembros 
interesados. 

Artículo 18 
Todo Miembro deberá dictar disposicio-

nes, cuando ello fuere oportuno y dentro 
de los límites de su competencia, con obje-
to de facilitar la salida, el viaje y el re-
cibimiento de las personas que emigren 
para trabajar en una plantación. 

Artículo 19 
Todo Miembro para el cual se halle en 

vigor esta parte del Convenio se obliga 
a mantener, dentro de los límites de su 
competencia, servicios médicos apropia-
dos encargados de: 
a) Cerciorarse, si ello fuere necesario, 

de que, tanto en el momento de su sa-
lida como en el de su llegada, la sa-
lud de las personas que emigren para 
ser empleadas en una plantación y 
de los miembros de sus familias au-
torizadcs a acompañarlas, o reunirse 
con ellas, es satisfactoria; 

b) Velar por que las personas que emi-
gren para ser empleadas en una plan-
tación y los miembros de sus fami-
lias gocen de una protección médica 
adecuada y de buenas condiciones de 
higiene en el momento de su salida, 
durante el viaje y a su llegada al país 
de destine. 

Parte III 
Contrates de Trabajo y Abolición de San-
ciones Penales 

Artículo 20 
1. La legislación o los reglamentos en 
vigor en el territorio deberán fijar la du-
ración máxima de servicio que podrá pre-
verse explícita o implícitamente en un 
contrato escrito o verbal. 

2. La duración máxima de servicio que 
podrá preverse explícita o implícitamente 
en un contrato, para un empleo que no en-
trañe un viaje largo y costoso, no deberá 
exceder, en ningún caso, de doce meses 
si la familia del trabajador no le acompa-
ña, ni de dos años si su familia le acom-
paña. 

3. La duración máxima de servicio que 
pueda preverse explícita o implícitamen-
te en un contrato, para un empleo que en-
trañe un viaje largo y costoso, no deberá 
exceder, en ningún caso, de dos años si 
la familia del trabajador no le acompaña, 
ni de tres años si su familia le acompaña. 

4. La autoridad competente, previa con-
sulta a las organizaciones de empleadores 
y de trabajadores, donde dichas organi-
zaciones existan, que representen a las 
partes interesadas, podrá excluir de la apli-
cación del presente Convenio los contra-
tos celebrados entre empleadores y traba-
jadores no manuales cuando su libertad 
para elegir un empleo esté garantizada 
satisfactoriamente. Dicha exclusión podrá 
aplicarse a todos los trabajadores de las 
plantaciones de un territorio, a los traba-
jadores de las plantaciones empleados en 
el cultivo de determinado producto, a los 
trabajadores de una empresa determinada 
o a grupos especiales de trabajadores de 
las plantaciones. 
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Artículo 21 
La autoridad competente en cada país 

donde existan sanciones penales por in-
cumplimiento del contrato de trabajo per 
un trabajador empleado en una planta-
ción deberá adoptar medidas para abolir 
todas las sanciones de esta clase. 

Artículo 22 
Dichas medidas deberán prever la abo-

lición de todas esas sanciones penales por 
medio de una disposición apropiada de 
inmediata aplicación. 

Artículo 23 
A los efectos de esta parte del 

Convenio la expresión ''incumplimiento del con-
trato» comprende: 
a) Toda omisión o negativa a comenzar 

o ejecutar el trabajo estipulado en el 
contrato per parte del trabajador; 

b) Toda negligencia o falta de diligencia 
del trabajador; 

e) La ausencia del trabajador sin auto- 
rización o sin motivo justificado; 

d) La deserción del trabajador. 

Parte IV. 
Salarios 

Artículo 24 
1. Deberá estimularse la fijación de sa-
larios mínimos por medio de contratos 
colectivos celebrados libremente entre los 
sindicatos que representen a los trabaja-
dores interesados y los empleadores u or-
ganizaciones de empleadores. 

2. Cuando no existan métcdes adecuados 
para la fijación de salarios mínimos por 
medio de contratos colectivos, deberían 
tomarse las disposiciones necesarias a fin 
de determinar tasas de salarios mínimos 
cuando sea apropiado por medio de ley o 
de reglamentación nacional, en consulta, 
a base de igualdad completa, con los re-
presentantes de los empleadores y de lcs 
trabajadores, entre los cuales figurarán 
representantes de sus organizaciones res-
pectivas, si las hubiere. 

3. Las tasas mínimas de salario ove ha-
yan sido fijadas en virtud dcl párrafo rue 
antecede serán obligatorias para les em-
pleadores y los trabajadores interesados 
y no podrán ser reducidas. 

Artículo 25 
1. Todo Miembro para el cual se halle en 
vigor el presente Convenio deberá adoptar 
las disposiciones necesarias para asegu- 
rar que, por una parte, lcs empleadores 
y los trabajadores interesados tengan co- 
nocimiento de las tasas mínimas de sala- 
rios vigentes, y que, por otra, los salarios 
efectivamente pagados no sean inferiores 

a las tasas mínimas aplicables; dichas 
disposiciones deberán prever el control, 
la inspección y las sanciones que sean ne
cesarios y que mejor se adapten a las con-
diciones de las plantaciones del país inte
resado. 

2. Todo trabajador al que sean aplica-
bles las tasas mínimas y reciba salarios in-
feriores a esas tasas deberá tener dere-
cho. por vía judicial o por otra vía apro-
riada a cobrar el importe de lss 

cantidades que se le adeuden dentro del plazo 
que prescriba la legislación nacional. 

Artículo 26 
Los salarios que deban pagarse en efec-

tivo se pagarán exclusivamente en mone-
da de curso legal y deberá prohibirse el 
pago con pagarés, vales, cupones o en 
cualquier otra forma que se considere re-
presentativa de la moneda de curso legal. 

Artículo 27 
1. La legislación nacional, los contratos 
colectivcs o los laudos arbitrales podrán 
permitir el pago parcial del salario con 
prestaciones en especie cuando esta for-
ma de pago sea de uso corriente, o con-
veniente. En ningún caso se deberá per-
mitir el pago del salario con bebidas es-
piritucsas o con drogas nocivas. 

2. En los casos en que se autorice el pa-
go parcial del salario ccn prestaciones en 
especie, se deberán tcmar medidas perti-
nentes para garantizar que dichas pres-
taciones sean apropiadas al uso personal 
del trabajador y de su familia. 

3. Cuando la alimentación, la vivienda, 
el vestido y otros suministros y servicios 
esenciales formen parte de la remunera-
ción, la autoridad competente deberá to-
rnar las medidas pertinentes para garan-
tizar que ellos sean adecuados y que su 
valor en efectivo se calcule con exactitud.. 

Artículo 28 
El salario se deberá pagar directamen 

te al trabajador interesado, a menos que 
la legislación nacional, un contrato colec-
tivo o un laudo arbitral establezcan otra 
forma do pago. o ene el trabajador inte-
resado acepte un procedimiento diferente. 

Artículo 29 
Se deberá prohibir que los empleado-

res limiten en forma alguna la libertad 
del trabajador de disponer de su salario. 

Artículo 30 
1. Cuando se creen, dentro d.e una em-
presa, economatos para vender mercan-
cías a los trabajadores, o servicios desti-
nados a proporcionarles prestaciones, no 
se deberá ejercer ninguna coacción sobre 
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los trabajadores interesados para que uti-
licen estos economatos o servicios. 

2. Cuando no sea posible el acceso a otros 
almacenes o servicios, la autoridad com-
petente deberá tomar medidas apropiadas 
para lograr que las mercancías se ven-
dan a precios justos y razonables, que los 
servicios se presten en las mismas condi-
ciones y que los economatos o servicios 
establecidos por el empleador no se explo-
ten con el fin de obtener utilidades, sino 
para que ello redunde en beneficio de los 
trabajadores interesados. 

Artículo 31 
1. Los descuentos de los salarios sola-
mente se deberán permitir de acuerdo con 
las condiciones y dentro de los límites fi-
jados por la legislación nacional, un con-
trato colectivo o un laudo arbitral. 

2. Se deberá indicar a los trabajadores, 
en la forma que la autoridad competente 
considere más apropiada, las condiciones 
y los límites que hayan de observarse pa-
ra poder efectuar dichos descuentos. 

Artículo 32 
Se deberá prohibir cualquier descuento 

de los salarios que se efectúe para garan-
tizar un pago directo o indirecto por un 
trabajador al empleador, a su represen
tante o a un intermediario cualquiera (ta-
les como los agentes encargados de con-
tratar la mano de obra) con objeto de 
obtener o conservar un empleo. 

Artículo 33 
1. El salario se deberá pagar a interva-
los regulares. A menos que existan otros 
arreglos satisfactorios que garanticen el 
pago del salario a intervalos regulares, 
los intervalos a los que el salario deba pa-
garse se establecerán por la legislación 
nacional o se fijarán por un contrato co-
lectivo o un laudo arbitral. 
2. Cuando se términe el contrato de tra-
bajo se deberá efectuar un ajuste final de 
todos los salarios debidos, de conformidad 
con la legislación nacional, un contrato 
colectivo o un laudo arbitral, o en defec-
to de dicha legislación, contrato o laudo, 
dentro de un plazo razonable, habida cuen-
ta de los términos del contrato. 

Artículo 34 
Se deberán tomar medidas eficaces. 

Cuando ello sea necesario, con objeto de 
dar a conocer a los trabajadores en for- 
ma apropiada y fácilmente comprensible: 
a) Antes de que ocupen un empleo o 

cuando se produzca cualquier cambio 
en el mismo, las condiciones del sa-
lario que habrán de aplicárseles; 

b) Al efectuarse cada pago del salario, 

  

los elementos que constituyan el sa-
lario en el período de pago considera-
do, siempre que estos elementos pue-
dan sufrir variaciones. 

Artículo 35 
La legislación que dé efecto a las dis-

posiciones de los artículos 26 a 34 de es-
te Convenio deberá: 
a) Ponerse en conocimiento de los inte-

resados; 
b) Precisar las personas encargadas de 

garantizar su aplicación; 
e) Establecer sanciones adecuadas para 

cualquier caso de infracción; 
d) Proveer, siempre que sea necesario, 

al mantenimiento de un registro cuyo 
sistema haya sido aprobado. 

Parte V. 
Vacaciones Anuales Pagadas 

Artículo 36 
Los trabajadores empleados en las plan-

taciones deberán disfrutar de vacaciones 
anuales pagadas después de un período de 
servicio continuo con un mismo emplea-
dor. 

Artículo 37 
1. Todo Miembro para el cual esté en 
vigor esta parte del Convenio podrá deci-
dir libremente la forma en que habrán de 
establecerse las vacaciones pagadas en las 
plantaciones. 

2. Las vacaciones pagadas en las plan-
taciones podrán ser establecidas, cuando 
fuere apropiado, por contrato colectivo, o 
bien podrá confiarse su reglamentación 
a organismos especiales. 

3. Cuando la forma en que estén esta-
blecidas las vacaciones pagadas en las 
plantaciones lo permita: 
a) Deberá consultarse previa y amplia-

mente a las organizaciones interesa-
das más representativas de emplea-
dores y de trabajadores, si dichas or-
ganizaciones existen, y a cualesquie-
ra otras personas especialmente cali-
ficadas por su profesión o sus fun-
ciones, a las cuales la autoridad com-
petente juzgue conveniente dirigirse; 

b) Los empleadores y trabajadores inte-
resados deberán participar en la re-
glamentación de las vacaciones paga-
das, ser consultados, o tener derecho 
a ser oídos, en la forma y medida que 
determine la legislación nacional, pe-
ro siempre sobre la base de una ab-
soluta igualdad. 

Artículo 38 
El período mínimo de servicio continuo 

exigido y la duración mínima de las vaca- 
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ciones anuales pagadas deberán ser de-
terminados por la legislación nacional, los 
contratos colectivos o las sentencias arbi-
trales, por organismos especiales encar-
gados de la reglamentación d.e las vaca-
ciones pagadas en las plantaciones, o por 
cualquier otro medio aprobado por la au-
toridad competente. 

Artículo 39 
Cuando fuere pertinente, se deberán 

prever, de conformidad con el procedimien-
to establecido para la reglamentación de 
las vacaciones pagadas en las plantacio-
nes: 
a) Un régimen más favorable para los 

trabajadores jóvenes, en los casos en 
que las vacaciones anuales pagadas 
concedidas a los trabajadores adultos 
no se consideren apropiadas para los 
trabajadores jóvenes; 

b) Un aumento de la duración de las 
vacaciones pagadas a medida que au-
mente la duración del servicio; 

e) Unas vacaciones proporcionales o, en 
su defecto, una indemnización com-
pensatoria, si el período de servicio 
continuo de un trabajador no le per-
mite aspirar a vacaciones anuales pa-
gadas pero excede de un período mí-
nimo determinado de conformidad 
con el procedimiento establecido; 

d) La exclusión, al determinar las vaca-
ciones anuales pagadas, de los días 
feriados oficiales y consuetudinario, 
de los períodos de descanso semanal 
y, dentro de límites fijados de con-
formidad con el procedimiento esta-
blecido, de las interrupciones tempo-
rales en la asistencia al trabajo de-
bidas, en particular, a enfermedad o 
accidente. 

Artículo 40 
1. Toda persona que tome vacaciones en 
virtud de esta parte del Convenio deberá 
recibir, durante todo el período de dichas 
vacaciones, una remuneración que no po-
drá ser inferior a su remuneración habi-
tual, o la remuneración que pudiere ser 
prescrita de conformidad con los párra-
fos 2 y 3 de este artículo. 

2. , La remuneración que deba pagarse 
por el período de vacaciones se calculará, 
en la forma prescrita por la legislación 
nacional, los contratos colectivos o las sen-
tencias arbitrales, por organismos espe-
ciales encargados de la reglamentación 
de las vacaciones pagadas en las planta-
ciones, o por cualquier otro medio apro-
bado por la autoridad competente. 

3. Cuando la remuneración de la perso-
na que tome vacaciones comprenda pres  

taciones en especie, se le podrá pagar, por 
el período de vacaciones, la equivalencia 
en efectivo de dichas prestaciones. 

Artículo 41 
Se considerará nulo todo acuerdo que 

implique el abandono del derecho a vaca
ciones anuales pagadas o la renuncia a las 
mismas. 

Artículo 42 
Toda persona despedid.a o que hubiera 

dejado su empleo antes de haber tomado 
el total o una parte de las vacaciones a 
que tuviere derecho deberá recibir, por 
cada día de vacaciones a que tenga dere-
cho en virtud de esta parte del Convenio, 
la remuneración prevista en el artículo 
40. 

Parte VI. 
Descanso Semanal 

Artículo 43 
1. A reserva de las excepciones previs-
tas en los artículos siguientes, los traba-
jadores de las plantaciones deberán dis-
frutar, en el curso de cada período de sie-
te días, de un descanso que comprenda 
como mínimo veinticuatro horas consecu-
tivas. 

2. Dicho descanso se concederá al mis-
mo tiempo, siempre que sea posible, a to-
dos los trabajadores de cada plantación. 

3. El descanso coincidirá, siempre que 
sea posible, con los días consagrados por 
la tradición o las costumbres del país o 
de la región. 

Artículo 44 
1. Cada Miembro podrá autorizar excep-
ciones totales o parciales (incluso suspen-
siones y disminuciones de descanso) a las 
disposiciones del artículo 43, teniendo en 
cuenta especialmente cualesquiera consi-
deraciones oportunas de orden económi-
co y humanitario y previa consulta a las 
asociaciones calificadas de empleadores 
y de trabajadores, cuando estas asociacio-
nes existan. 

2. Dicha consulta no será necesaria en 
los casos de excepción que hubieren sido 
ya autorizados por la legislación vigente. 

Artículo 45 
Cada Miembro deberá, en todo lo posi-

ble, dictar disposiciones que prevean pe-
ríodos de descanso en compensación de las 
suspensiones o disminuciones autorizadas 
en virtud del artículo 44, salvo en los ca-
sos en que los acuerdos o las costumbres 
locales hubieran ya previsto dichos des-
cansos. 

Parte VII. 
Protección de la Maternidad 
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Artículo 46 
A los efectos de esta parte del Conve-

nio, el término «mujer» comprende toda 
persona del sexo femenino, cualquiera que 
sea su edad, nacionalidad, raza o creen-
cia religiosa, casada o no, y el término 
«hijo» comprende todo hijo nacido de ma-
trimonio o fuera de matrimonio. 

Artículo 47 
1. Toda mujer a la que se aplique esta 
parte del Convenio tendrá derecho, me-
diante presentación de pruebas de la fe-
cha presunta del parto, a un descanso de 
maternidad. 

2. La autoridad competente podrá, pre-
via consulta a las organizaciones más re-
presentativas de empleadores y de traba-
jadores si existen subordinar el otorga-
miento del descanso de maternidad a un 
período de calificación siempre que este 
no exceda de un total de ciento cincuen-
ta días de empleo con el mismo emplea-
dor durante doce meses anteriores al par-
to. 

3. La duración del descanso de materni-
dad será de doce semanas por lo menos; 
una parte de este descanso será tomada 
obligatoriamente después del parto. 

4. La duración del descanso tomado obli-
gatoriamente después d el parto será fi-
jada por la legislación nacional, pero en 
ningún caso será inferior a seis semanas. 
El resto del período total del descanso po-
drá ser tomado, de conformidad con lo 
que establezca la legislación nacional, an-
tes de la fecha presunta del parto, des-
pués de la fecha en que expire el descan-
so obligatorio, o una parte antes de la 
primera de estas fechas y otra después 
de la segunda. 

5. Cuando el parto sobrevenga después 
de la fecha presunta, el descanso toma-
do anteriormente será siempre prolonga-
do hasta la fecha verdadera del parto, y 
la duración del descanso puerperal obli-
gatorio no deberá ser reducida. 

6. Cuando se haya establecido debida-
mente que una enfermedad sea consecuen-
cia del embarazo, la legislación nacional 
deberá prever un descanso prenatal suple-
mentario cuya duración máxima podría 
ser fijada por la autoridad competente. 

7. Cuando se haya establecido debida-
mente que una enfermedad sea consecuen-
cia del parto, la mujer tendrá derecho a 
una prolongación del descanso puerperal 
cuya duración máxima podrá ser fijada 
por la autoridad competente. 

8. Ninguna mujer embarazada podrá ser 
obligada a efectuar un trabajo perjudi- 

cial para su estado durante el período que 
preceda a su descanso de maternidad. 

Artículo 48 
1. Cuando una mujer se ausente de su 
trabajo en virtud de las dispesiciones del 
artículo 47, tendrá derecho a recibir pres-
taciones en dinero y prestaciones médi-
cas. 
2. Las tasas de las prestaciones en di-
nero deberán ser fijadas por la legisla-
ción nacional, de suerte que sean suficien-
tes para garantizar plenamente la manu-
tención de la mujer y de su hijo en buenas 
condiciones de higiene y de acuerdo con 
un nivel de vida adecuado. 
3. Las prestaciones médicas deberán 
comprender la asistencia durante el em-
barazo, la asistencia durante el parto y 
la asistencia puerperal, prestada por una 
comadrona diplomada o por un médico, y 
la hospitalización, cuando ello fuere ne-
cesario; la libre elección del médico y la 
libre elección entre un hospital público o 
privado deberán ser respetadas siempre 
que sea posible. 

4. Toda contribución debida en virtud 
de un sistema de seguro social obligato-
rio que prevea prestaciones de materni-
dad, y todo impuesto que se calcule so-
bre la base de los salarios pagados y que 
se imponga con el fin de proporcionar ta-
les prestaciones, deberán ser pagados, ya 
sea por los empleadores o conjuntamente 
por los empleadores y los trabajadores 
con respecto al número total de hombres 
y mujeres empleados por las empresas in-
teresadas, sin distinción de sexo. 

Artículo 49 
1. Si una mujer amamanta a su hijo, es-
tará autorizada a interrumpir su trabajo 
para este fin en las condiciones que se-
rán determinadas por la legislación na-
cional. 

2. Las interrupciones de trabajo, a los 
efectos de la lactancia, deberán contarse 
como horas de trabajo y remunerarse co-
mo tales en los casos en que la cuestión 
este regida por la legislación nacional o 
de conformidad con ella; en los casos en 
que la cuestión esté regida por contrato 
colectivos, las condiciones deberán regla-
mentarse por el contrato colectivo corres-
pondiente. 

Artículo 50 
1. Cuando una mujer se ausente de su 
trabajo en virtud de las disposiciones del 
artículo 47, será ilegal que su empleador 
le comunique su despido durante dicha 
ausencia, o que se lo comunique de suer-
te que el plazo fijado en el aviso expire 
durante la mencionada ausencia. 
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2. El despido de una mujer en razón úni-
camente de estar embarazada o de tener 
que amamantar a su hijo es ilegal. 

Parte VIII. 
Indemnización por Accidentes del Trabajo 

Artículo 51 
Todo Miembro de la Organización Inter-

nacional del Trabajo para el cual este en 
vigor esta parte del Convenio se obliga 
a extender a todos los trabajadores de las 
plantaciones el beneficio de las leyes y re-
glamentos que tengan por objeto indemni-
zar a las víctima de accidentes sobreveni-
dos a causa del trabajo o durante la eje-
cución del mismo. 

Artículo 52 
1. Todo Miembro para el cual esté en 
vigor esta parte del Convenio se obliga 
a conceder a los nacionales de cualquier 
otro Miembro para el cual esté también 
en vigor, y que fueren víctimas de acci-
dentes del trabajo ocurridos en el territo-
rio de aquél, o a sus derechohabientes, el 
mismo trato que otorgue a sus propios 
nacionales en materia de indemnización 
por accidentes del trabajo. 
2. Esta igualdad de trato será otorgada 
a los trabajadores extranjeros y a sus de-
recho habientes sin ninguna condición de 
residencia. Sin embargo, en lo que res-
pecta a los pagcs que un miembro, o sus 
nacionales, tengan que hacer fuera de su 
propio territorio en virtud de este prin-
cipio, las disposiciones que hayan de to-
marse se regirán, si fuera necesario, por 
acuerdos especiales celebrados con los 
miembros interesados. 

Artículo 53 
Los Miembros interesados podrán cele-

brar acuerdos especiales en los que esti-
pulen que las indemnizaciones por acciden-
tes del trabajo ocurridos a trabajadores 
empleados de una manera temporal o in-
termitente en el territorio de un miem-
bro, por cuenta de una empresa situada en 
el territorio de otro miembro, deberán re-
girse por la legislación de este último 
miembro. 

Parte IX 
Derecho de Sindicación de Negociación 
Colectiva. 

Artículo 54 
Se deberá garantizar, por medio de dis-

posiciones apropiadas, el derecho de los 
empleadores y de los trabajadores a aso-
ciarse para cualquier fin lícito. 

Artículo 55 
Todo procedimiento para examinar los 

conflictos entre empleadores y trabajado-
res deberá ser tan sumario y sencillo co-
rno sea posible. 

Artículo 56 
1. Se deberá estimular a los empleado-. 
res y a los trabajadores para que eviten 
conflictos y para que, en caso de que sur-
jan, los resuelvan en forma equitativa por 
medio de la conciliación. 

2. A estos efectos, se deberán dictar to-
das las medidas pertinentes para consul-
tar y asociar a los representantes de las 
organizaciones de empleadores y de tra-
bajadores en el estableciminto y funcio-
namiento de los organismos de concilia-
ción. 
3. A reserva de que actúen dichos orga-
nismos, incumbirá a funcionarios públicos 
proceder al examen de les conflictos, pro-
mover la conciliación y ayudar a que las 
partes lleguen a una solución equitativa. 
4. Siempre que sea, factible, esos funcio-
narios serán designados especialmente pa-
ra el desempeño de tales funciones. 

Artículo 57 
1. Tan pronto como sea posible, se de-
berán crear organismos para la solución 
de los conflictos entre empleadores y tra-
bajadores. 

2. Representantes de les empleadores y 
de los trabajadores interesados, entre los 
que figurarán representantes de sus or-
ganizaciones respectivas, cuando dichas 
organizaciones existan, estarán asociados, 
si ello fuere factible, al funcionamiento 
de los organismos, en la forma y medida 
que determine la autoridad competente, 
pero en todo caso en igualdad de número 
y condiciones. 

Artículo 58 
1. Los trabajadores deberán gozar de 
adecuada protección contra todo acto de 
discriminación tendiente a menoscabar la 
libertad en relación con su empleo. 

2. Dicha protección deberá ejercerse es-
pecialmente contra todo acto que tenga 
por objeto: 
a) Sujetar el empleo de un trabajador 

a la condición de que no se afilie a un 
sindicato o a la de dejar de ser miem-
bro de un sindicato; 

b) Despedir a un trabajador o perjudi-
carle en cualquier otra forma a cau-
sa de su afiliación sindical o de su 
participación en actividades sindica-
les fuera de las horas de trabajo o, 
con el consentimiento del empleador, 
durante las horas de trabajo. 

Artículo 59 
1. Las organizaciones de trabajadores y 
de empleadores deberán gozar de adecua-
da protección contra todo acto de injeren-
cia de unas respecto de las otras, ya se 
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realice directamente o por medio de sus 
agentes o miembros, en su constitución, 
funcionamiento o administración. 
2. Se consideran actos de injerencia, en 
el sentido del presente artículo, principal-
mente las medidas que tiendan a fomen-
tar la constitución de organizaciones de 
trabajadores dominadas por un emplea-
dor o una organización de empleadores, o 
a sostener económicamente, o en otra for-
ma, organizaciones de trabajadores, con 
objeto de colocar a estas organizaciones 
bajo el control de un empleador o de una 
organización de empleadores. 

Artículo 60 
Deberán crearse organismos adecuados 

a las condiciones nacionales, cuando ello 
sea necesario, para garantizar el respeto 
al derecho de sindicación definido en los 
artículos precedentes. 

Artículo 61 
Deberán adoptarse medidas adecuadas 

a las condiciones nacionales, cuando ello 
sea necesario, para estimular y fomentar 
entre los empleadores y las organizacio-
nes de empleadores, por una parte, y las 
organizaciones de trabajadores, por otra, 
el pleno desarrollo y uso de procedimien-
tos de negociación voluntaria, con objeto 
de reglamentar, por medio de contratos 
colectivos, las condiciones de empleo. 

Parte X. 
Libertad Sindical 

Artículo 62 
Los trabajadores y los empleadores, sin 

ninguna distinción y sin autorización pre-
via, tienen el derecho de constituir las or-
ganizaciones que estimen convenientes, así 
como el de afiliarse a estas organizacio-
nes, con la sola condición de observar los 
estatutos de las mismas. 

Artículo 63 
1. Las organizaciones de trabajadores y 
de empleadores tienen el derecho de redac-
tar sus estatutcs y reglamentos adminis-
trativos, el de elegir libremente sus re-
presentantes, el de organizar su adminis-
tración y sus actividades y el de formu-
lar su programa de acción. 
2. Las autoridades públicas deberán abs-
tenerse de toda intervención que tienda a 
limitar este derecho o a entorpecer su ejer-
cicio legal. 

Artículo 64 
Las organizaciones de trabajadores y 

de empleadores no están sujetas a diso-
lución o suspensión por vía administrati-
va. 

Artículo 65 
Las organizaciones de trabajadores y 

 

de empleadores tienen el derecho de cons-
tituir federaciones y confederaciones, así 
como el de afiliarse a las mismas, y toda 
organización, federación o confederación 
tiene el derecho de afiliarse a organiza-
ciones internacionales de trabajadores y 
de empleadores. 

Artículo 66 
Las disposiciones de los artículos 62, 63 

y 64 se aplican a las federaciones y con-
federaciones de organizaciones de traba-
jadores y de empleadores. 

Artículo 67 
La adquisición de la personalidad jurí-

dica por las organizaciones de trabajado-
res y de empleadores, sus federaciones y 
confederaciones no puede estar sujeta a 
condiciones cuya naturaleza limite la apli-
cación de las disposiciones de los artícu-
los 62, 63 y 64. 

Artículo 68 
1. Al ejercer los derechos que se les re-
conocen en esta parte del Convenio, los 
trabajadores, los empleadores y sus orga-
nizaciones respectiva están obligados, lo 
mismo que las demás personas o las colec-
tividades organizadas a respetar la lega-
lidad. 

2. La legislación nacional no menosca-
bará ni será aplicada de suerte que me-
noscabe las garantías previstas por esta 
parte del Convenio. 

Artículo 69 
A los efectos de esta parte del Conve-

nio, el término «organización» significa 
toda organización de trabajadores o de 
empleadores que tenga por objeto fomen-
tar y defender los intereses de los traba-
jadores o de los empleadores. 

Artículo 70 
Todo Miembro para el cual esté en vi-

gor esta parte del Convenio se obliga a 
adoptar todas las medidas necesarias y 
apropiadas para garantizar a los trabaja-
dores y a los empleadores el libre ejerci-
cio del derecho de sindicación. 

Parte XI. 
Inspección del Trabajo 

Artículo 71 
Todo Miembro para el que esté en vigor 

este Convenio deberá mantener un siste-
ma de inspección del trabajo. 

Artículo 72 
Los servicios de inspección del trabajo 

estarán compuesto de inspectores que ha-
yan recibido preparación adecuada. 

Artículo 73 
Los trabajadores y sus representantes 

deberán gozar de toda clase de facilidades 
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para comunicarse libremente con los ins- 1 
pectores. 

Artículo 74 
1. Los servicios de inspección del traba-
jo estarán encargados de: 
a) Velar por el cumplimiento de las dis-

posiciones legales relativas a las con-
diciones de trabajo y a la protección 
de los trabajadores en el servicio de 
su profesión, tales como las disposi
ciones sobre horas de trabajo, sala-
rios, seguridad, higiene y bienestar, 
empleo de menores y demás disposi-
ciones afines, en la medida en que 
los inspectores del trabajo estén en-
cargados de velar por el cumplimien-
to de dichas disposiciones; 

b) Facilitar información técnica y ase-
sorar a los empleadores y a los tra-
bajadores sobre la manera más efec-
tiva de cumplir las disposiciones lega-
les; 

c) Poner en conocimiento de la autoridad 
competente las deficiencias o los abu-
sos que no estén específicamente cu-
biertos por las disposiciones legales 
existentes. 

2. Ninguna otra función que se encomien-
de a los inspectores del trabajo deberá en-
torpecer el cumplimiento efectivo de sus 
funciones principales o perjudicar, en ma-
nera alguna, la autoridad e imparcialidad 
nue los inspectores necesitan en sus rela-
ciones con los empleadores y los trabaja-
dores. 

Artículo 75 
La autoridad competente deberá adop-

tar las medidas pertinentes para fomen-
tar: 
a) La cooperación efectiva de los servi-

cios de inspección con otros servicios 
gubernamentales y con instituciones, 
públicas o privadas, que ejerzan acti-
vidades similares; 

b) La colaboración de los funcionarios de 
la inspección con los empleadores y 
trabajadores o sus organizaciones. 

Artículo 76 
El personal de inspección deberá estar 

compuesto de funcionarios públicos cuya 
situación jurídica y cuyas condiciones de 
servicios les garanticen la estabilidad en 
su empleo y los independicen de los cam-
bios de gobierno y de cualquier influen-
cia exterior indebida. 

Artículo 77 
1. La autoridad competente deberá adop-
tar las medidas necesarias para propor-
cionar a los inspectores del trabajo: 
a) Oficinas locales debidamente equipa-

das, habida cuenta de las necesidades 

del servicio, y accesibles a todas las 
personas interesadas; 

b) Las facilidades de transporte necesa-
rias para el desempeño de sus funcio-
nes, en caso de que no existan facili-
dades públicas apropiadas. 

2. La autoridad competente deberá adop-
tar las medidas necesarias para reembol-
sar a los inspectores del trabajo todo gas-
to imprevisto y cualquier gasto de trans-
porte que pudiera ser necesario para el 
desempeño de sus funciones. 

Artículo 78 
1. Los inspectores del trabajo que acre-
diten debidamente su identidad estarán 
autorizados: 
a) Para entrar libremente y sin previa 

notificación, a cualquier hora del día 
o de la noche, en todo lugar de traba-
jo sujeto a inspección; 

b) Para entrar de día en cualquier lu-
gar, cuando tengan un motivo razo-
nable para suponer que está sujeto 
a inspección; y 

e) Para proceder a cualquier prueba, in-
vestigación o examen que consideren 
necesario para cerciorarse de que las 
disposiciones legales se observan es-
trictamente, y, en particular: 
i) Para interrogar, solos o ante tes-

tigos, al empleador o al personal 
de la empresa sobre cualquier asun-
to relativo a la aplicación de las 
disposiciones legales; 

ii) Para exigir la presentación de li-
bros, registros u otros documen-
tos que la legislación nacional re-
lativa a las condiciones de traba-
jo ordene llevar, a fin de compro-
bar que están de conformidad con 
las disposiciones legales y para 
obtener copias o extractos de los 
mismos; 

iii) Para requerir la colocación de los 
avisos que exijan las disposicio-
nes legales; 

iv) Para tomar o sacar nuestras de 
subtancias y materiales utilizados 
o manipulados en el establecimien-
to, con el propósito de analizarlos, 
siempre que se notifique al em-
pleador o a su representante que 
las substancias o los materiales 
han sido tomados o sacados con 
dicho propósito. 

2. Al efectuar una visita de inspección, 
el inspector deberá notificar su presencia 
al empleador o a su representante, a me-
nos que considere que dicha notificación 
pueda perjudicar el éxito de sus funciones. 

www.enriquebolanos.org


12—X-81 	 LA GACETA—DIARIO OFICIAL 
	

No. 230 

Artículo 79 
A reserva de las excepciones que esta-

blezca la legislación nacional: 
a) Se prohibirá que les inspectores del 

trabajo tengan cualquier, interés di-
recto o indirecto en las empresas que 
estén bajo su vigilancia; 

b) Los inspectores del trabajo estarán 
obligados, so pena de sufrir sancio
nes o medidas disciplinarias apropia-
das, a no revelar, aun después de ha-
ber dejado el servicio, los secretos 
comerciales o de fabricación o los mé-
todos de producción de que puedan ha-
ber tenido conocimiento en el desem-
peño de sus funciones; 

c) Los inspectores del trabajo deberán 
considerar absolutamente confidencial 
el origen de cualquier queja que les dé 
a conocer un defecto o una infrac-
ción de las disposiciones legales; y 
no manifestarán al empleador o a su 
representante que la visita de inspec-
ción se ha efectuado por haberse re-
cibido dicha queja. 

Artículo 80 
Deberán notificarse a la inspección del 

trabajo, en los casos y en la forma que 
determine la legislación nacional, los acci-
dentes del trabajo y los casos de enfer-
medad profesional. 

Artículo 81 
Los lugares de trabajo se deberán ins-

peccionar con la frecuencia y el esmero 
que sean necesarios para garantizar la 
efectiva aplicación de las disposiciones le-
gales pertinentes. 

Artículo 82 
1. Las personas que violen las disposi-
ciones legales por cuyo cumplimiento ve-
len los inspectores del trabajo, o aquellas 
que muestren en la observancia de las 
mismas, deberán ser sometidas inmedia-
tamente, sin aviso previo, a un procedi-
miento judicial. Sin embargo, la le
gislación nacional podrá establecer excepcio-
nes, para los casos en que deba darse un 
aviso previo, a fin de remediar la situa-
ción o tomar disposiciones preventivas. 

2. Los inspectores del trabajo tendrán 
la facultad discrecional de advertir y de 
aconsejar, en vez de iniciar o recomendar 
un procedimiento. 

Artículo 83 
La legislación nacional deberá prescri-

bir sanciones adecuadas, que habrán de 
ser efectivamente aplicadas en los casos 
de violación de las disposiciones legales 
por cuyo cumplimiento velen los inspecto-
res del trabajo, y en aquellos en que se  

obstruya a los inspectores del trabajo en 
el desempeño de sus funciones. 

Artículo 84 
1. Los inspectores del trabajo o las Ofi-
cinas locales de inspección, según sea el 
caso, estarán obligados a presentar a la 
autoridad central de inspección informes 
periódicos sobre los resultados de sus ac-
tividades. 

2. Estos informes se redactarán en la 
forma que prescriba la autoridad central, 
tratarán de las materias que considere 
pertinentes dichas autoridad y se presen-
tarán, por lo menos, con la frecuencia que 
la autoridad central determine y, en todo 
caso, a intervalos que no excedan de un 
año. 

Parte XII. 
Vivienda 

Artículo 85 
Las autoridades competentes, en consul-

ta con los representantes de las organiza-
ciones de empleadores y de trabajadores 
interesadas, cuando dichas organizaciones 
existan, deberán estimular cualquier me-
dida destinada a proporcionar vivienda 
adecuada a los trabajadores de las plan-
taciones. 

Artículo 86 
1. La autoridad pública competente fi-
jará las normas y condiciones mínimas de 
las viviendas que hayan de proporcionar-
se de conformidad con el artículo anterior. 
Siempre que sea posible, las autoridades 
constituirán organismos consultivos ase-
sores, integrados por representantes de 
los empleadores y de los trabajadores, pa-
ra resolver consultas relativas a la vivien-
da. 

2. Tales normas mínimas deberán com-
prender prescripciones referentes a: 
a) Los materiales de construcción que 

hayan de emplearse; 
b) El tamaño mínimo del alojamiento, su 

disposición, su ventilación y la super-
ficie y altura de los pisos; 

e) La superficie para una terraza, las 
instalaciones para cocina, lavadero, 
despensa y aprovisionamiento de agua 
e instalaciones sanitarias. 

Artículo 87 
Las leyes y reglamentos fijarán las san-

ciones apropiadas para las violaciones de 
las disposiciones legales establecidas de 
conformidad con el artículo precedente, 
sanciones eme deberán aplicarse efectiva-
mente. 

Artículo 88 
1. Cuando el alojamiento sea proporcio- 
nado por el empleador, las condiciones que 
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hayan de regir el inquilinato de los tra-
bajadores de las plantaciones no serán 
menos favorables que las previstas en la 
legislación y la práctica nacionales. 

2. Cuando un trabajador residente sea 
despedido, se le deberá conceder un pla-
zo razonable para dejar su alojamiento. 
En los casos en que no esté fijado por la 
ley, este plazo deberá ser fijado por un 
procedimiento reconocido de negociación; 
si este método fracasara, se podrá recu-
rrir al procedimiento judicial normal. 

Parte XIII. 
Servicios de Asistencia Médica 

Artículo 89 
Las autoridades competentes, en consul-

ta con los representantes de las organiza-
ciones de empleadores y de trabajadores 
interesadas, cuando dichas organizaciones 
existan, deberán estimular cualquier me-
dida destinada a proporcionar adecuados 
servicios de asistencia médica a los tra-
bajadores de las plantaciones y a sus fa-
milias. 

Artículo 90 
1. Las autoridades públicas fijarán las 
normas relativas a esos servicios, que de-
berán ser adecuados habida cuenta del nú-
mero de personas interesadas, y que es-
tarán a cargo de un número suficiente de 
personas calificadas. 

2. Los servicios de esta índole propor 
cionados por las autoridades públicas 
competentes deberán ajustarse a las nor-
mas, costumbres y prácticas seguidas por 
la autoridad interesada. 

Artículo 91 
La autoridad competente, en consulta 

con los representantes de las organizacio-
nes de empleadores y de trabajadores in-
teresadas, cuando dichas organizaciones 
existan, deberá adoptar medidas en las 
regiones de plantaciones con el fin de ex-
tirpar o combatir las enfermedades endé-
micas existentes. 

Parte XIV. 
Disposiciones Finales 

Artículo 92 
Las ratificaciones formales del presen-

te Convenio serán comunicadas, para su 
registro, al Director General de la Oficina 
Internacional del Trabajo. 

Artículo 93 
1. Este Convenio obligará únicamente a 
aquellos Miembros de la Organización In-
ternacional del Trabajo cuyas ratificacio-
nes haya registrado el Director General. 

2. El presente Convenio entrará en vi- 

gor seis meses después de la fecha en que 
se hayan registrado, de conformidad con 
el artículo 3, las ratificaciones de dos de 
los países siguientes: República Arabe 
Unida, Argentina, Bélgica, Birmania, Bo-
livia, Brasil, Ceilán, Colombia, Costa Rica, 
Cuba, China, República Dominicana, Ecua-
dor, España, Estados Unidos de América, 
Etiopía, Filipinas, Francia, Ghana, Guate-
mala, Haití, Honduras, India, Indonesia, I-
talia, Liberia, Federación Malaya, México, 
Nicaragua, Países Bajos, Pakistán, Pana-
má, Perú, Portugal, Reino Unido e Irlan-
da del Norte El Salvador, Sudán, Tailan-
dia, Unión de Repúblicas Socialistas So-
viéticas y Viet-Nam. 

3. Desde dicho momento, este Convenio 
entrará en vigor, para cada Miembro, seis 
meses después de la fecha en que haya 
sido registrada su ratificación. 

Artículo 94 
1. Todo Miembro que haya ratificado es-
te Convenio podrá denunciarlo a la expi-
ración de un período de diez años, a par-
tir de la fecha en que se haya puesto ini-
cialmente en vigor, mediante un acta co-
municada, para su registro, al Director Ge-
neral de la Oficina Internacional del Tra-
bajo. La denuncia no surtirá efecto has-
ta un año después de la fecha en que ha-
ya registrado. 

2. Todo Miembro que haya ratificado es-
te Convenio y que, en el plazo de un año 
después de la expiración del período de 
diez años mencionados en el párrafo pre-
cedente, no haga uso del derecho de de-
nuncia previsto en este artículo quedará 
obligado durante un nuevo período de diez 
años, y en lo sucesivo podrá denunciar es-
te Convenio a la expiración de cada pe-
ríodo de diez años, en las condiciones pre-
vistas en este artículo. 

Artículo 95 
1. El Director General de la Oficina In-
ternacional del Trabajo notificará a todos 
los Miembros de la Organización Interna-
cional del Trabajo el registro de cuantas 
ratificaciones, declaraciones y denuncias 
le comuniquen los Miembros de la Organi-
zación. 

2. Al notificar a los Miembros de la Or-
ganización el registro de la segunda rati-
ficación que le haya sido comunicada, el 
Director General llamará la atención de 
los Miembros de la Organización sobre la 
fecha en que entrará en vigor el presente 
Convenio. 

Artículo 96 
El Director General de la Oficina Inter-

nacional del Trabajo comunicará al Secre-
tario General de las Naciones Unidas, a 
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los efectos del registro y de conformidad 
con el artículo 102 de la Carta de las Na-
ciones Unidas, una información completa 
sobre todas las ratificaciones, declaracio-
nes y actas de denuncia que haya regis-
trado de acuerdo con los artículos prece-
dentes. 

Artículo 97 
Cada vez que lo estime necesario, el 

Consejo de Administración de la Oficina 
Internacional del Trabajo presentará. a la 
Conferencia una memoria sobre la aplica-
ción del Convenio, y considerará la con-
veniencia de incluir en el orden del día de 
la Conferencia la cuestión de su revisión 
total o parcial. 

Artículo 98 
1. En caso de que la Conferencia adopte 
un nuevo convenio que implique una revi-
sión total o parcial del presente, y a me-
nos que el nuevo convenio contenga dis-
posiciones en contrario: 
a) La ratificación, por un Miembro del 

nuevo co ivenio revisor implicará, ipso 
jure, la denuncia inmediata de este 
Convenio, no obstante las disposicio-
nes contenidas en el artículo 94, siem-
pre que el nuevo convenio revisor ha-
ya entrado en vigor; 

b) A partir de la fecha en que entre en 
vigor el nuevo convenio revisor, el 
presente Convenio cesará de estar 
abierto a la ratificación por los Miem-
bros. 

2. Este Convenio continuará en vigor en 
todo caso, en su forma y contenido actua-
les, para los Miembros que lo hayan ra-
tificado y no ratifiquen el convenio revi-
sor. 

Artículo 99 
Las versiones inglesa y francesa del tex-

to de este Convenio son igualmente autén-
ticas. 

UNIVERSIDAD NACIONAL  AUTONOMA 
DE NICARAGUA 

Títulos Profesionales 
Reg. No. 6282 — R/F 531668 —  125.00 

CERTIFICACION 

El suscrito Director del Departamento de 
Registro de la UNAN, 

Certifica: 
Que a la página 266, Tomo III del Libro de 

Registro de Títulos de la Facultad de Ciencias 
Económicas que este Departamento lleva a su 
cargo, se inscribió el Título que dice: 

"La Universidad Nacional Autónoma de Ni-
caragua, 

Por Cuanto: 
María Lourdes Rosales Villalta ha cumplido 

ccn todos los requisitos establecidos por la 
Facultad de Ciencias Económicas, 

Por Tanto: 
Le extiende el Título de Licenciada en Ad-

ministración de Empresas para que goce de 
los derechos y prerrogativas que legalmente 
se le conceden. 

Dado en la ciudad de León, República de 
Nicaragua, a los veinte días del mes de Julio 
de mil novecientos ochenta y uno. — El Rec-
tor de la Universidad M. Fiallos O. — El Se-
cretario General Eduardo Muñoz M.". 

Es conforme. León, 20 de Julio de 1981. 
Manuel Mayorga González, Director. 

Reg. No, 6283 — R/F 531679 —  125.00 

CERTIFICACION 

El suscrito Director del Departamento de 
Registro de la UNAN, 

Certifica: 
Que a la página 250, Tomo III del Libro de 

Registro de Títulos de la Facultad de Ciencias 
Económicas que este Departamento lleva a su 
cargo, se inscribió el Título que dice: 

"La Universidad Nacional Autónoma de Ni-
caragua, 

Por Cuanto: 
Telma Dolores Urtecho Díaz ha cumplido 

con todos los requisitos establecidos por la 
Facultad de Ciencias Económicas, 

Por Tanto: 
Le extiende el Título de Licenciada en Con-

taduría Pública y Finanzas para que goce de 
los derechos y prerrogativas que legalmente 
se le conceden. 

Dado en la ciudad de León, República de 
Nicaragua, a los veinte días del mes de Julio 
de mil novecientos ochenta y uno. — El Rec-
tor de la Universidad M. Fiallos O. — El Se-
cretario General Eduardo Muñoz M.". 

Es conforme. León, 20 de Julio de 1981. 
Manuel Mayorga González, Director. 

SECCION JUDICIAL 

Remates 
Reg. No. 6324 — R/F 537210 — Valor C$ 625.00 

Tres treinta tarde, veinte octubre corriente 
año, Local este Juzgado venderse al martillo y 
subastarse artículos siguientes: Prensa hidráuli-
ca, taladora, dobladora, máquina de hacer aco-
ples, mesa de soldar compresor, tubos, mangue-
ras, láminas, equipo de oxi acetileno, manómetros, 
máquinas de escribir, &escritorios, archivadoras, 
calculadoras, sillas, aire acondicionado, teléfono, 
juegos de llaves, juegos de copas, martillos, te-
nazas, tropanos, desvidriador, tijeras, extracto-
res, escuadra, cinta para meter anillos con llave, 
ganchos para regular dirección, pistolas de tiem-
po, compresimetros, calibradores, desarmadores, 
cortadores de alambre, machuelas, cepillos de a-
lambres, mazos, equipos alineadores de luces, na-
lizadores alineador de direcciones, taladros, pun-
zones. tacómetros, manerales, esteroscopio, acei-
teras, limatones, torno para campana, gatas, pis-
tolas de tiempo, balanceadores de llantas, sol-
dadores, lote urbano y mejoras, en la ciudad de 
león, lindante: Norte carretera en medio funde- 

www.enriquebolanos.org


12—X-81 	 LA GACETA—DIARIO OFICIAL 
	

No. 230 

ci; Sur, gasolinera shell, Este. Cauce de agua flu-
vial en medio, terreno de depasa; Oeste, Fabio 
Icaza; extensión superficial: 4386.9 vrs cuadra-
das, mejoras construcción 40 vrs de frente x 40 
vrs de fondo, techo nicalit, divisiones de plywo-
od, granulado cemento, ventanales de vidrio, pa-
tio adoquinado. Instcrito con el No. 36267, asien-
to 1, folios 257-260, tomo 616, sección de derechos 
reales, libro de propiedades, registro público de 
león, bienes pueden verse, Km 89 carretera león, 
managua. 

Base: C$ 479,993.77 inmuebles C$ 258,138,67 
muebles. 

Ejecuta: Banco Nacional de Desarrollo, a Ma-
yorga Hidalgo & Cia. Ltda, David Mayorga Mai-
rena, Gloria Hidalgo de Mayorga. 

Managua, Primero de Octubre de mil novecien-
tos ochenta y uno. — Luz Marina Vasquez Me-
jía Juez Segundo Civil de Distrito de Managua. 

3 2 

Reg. No. 6320 	R/F 537206 — Valor C$ 300.00 
10 A. M., 27 Octubre próximo, local este Juz-

gado, subastaranse siguientes inmuebles: 
1) Rancho Majaloba en barrio Concepción de 
María San Marcos, de 6.993 m2, lindante: Orien-
te: Perfecta Jarquín poniente camino público en 
medio, Mercedes Mercado; Norte: Francisca Mer-
cado y Sur, Delfina Jarquín, inscrita #6.157, to-
mo 179, folio 63, asiento 4to., Registro Público 
Carazo. 

Avalúo: C$ 434.000.00 
2) En barrio nuevo, hoy barrio Fátima, 1/2 
manzana lindante: Oriente, Sucesores Salvador 
Solano, poniente, Angelina Calero V. de Mercado; 
Norte, José Herrera Blandón; y Sur, Sucesores 
Salvador Solano. Inscrita #5.847, tomo 155, A-
siento 2do, folio 90, Registro público Carazo. 

Avalúo: C$ 12.000.00 
Ejecuta: Fabritex S.A., a Ismael Reyes Me-

jía y Maritza Romero de Reveo. 
Dado Juzgado 3ro. Civil Distrito. — Managua, 

30 Septiembre 1981. — Antonio Hernández Pa-
lacios, Secretario. 

3 2 

Títulos Supletorios 
Reg. No. 6051 — R/F 0462294 — Valor  75.00 

Maria Jesús Barrios solícita Supletorio Alta-
gracia Norte; Calle enmedio; Ascensión; Hermi-
nia Barrios; Sur, Isabel Barrios; Oriente, Fili-
berto Silva; Poniente, calle enmedio. 

Opónganse. 
Juzgado Local Civil Altagracia ocho septiem-

bre mil novecientos ochentiuno. — Qenio Potoy 
Sevilla, Secretario. 

3 2 

Reg. No. 6067 — R/F 516996 — Valor 150.00 
Rosibel Loáisiga de Barrera. Solicita Suple-

torio Urbano. Extensión trece varas frente se-
senta fondo. Linderos: Oriente, Eduardo Téllez; 
Poniente, Pedro Ruiz; Norte, Rosibel de Barrera; 
Sur, Enecona Alvarez. Guadalupe-León. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito Civil. veintisiete Junio mil no.. 

vecientos ochenta. — José D. Orozco R. 
3 2 

Reg. No. 6075 — R/F 0497717 — Valor 150.00 
Norma Sevilla Sevilla. solicita Título Supleto-

rio, predio urbano ubicado en ciudad Rama, Ze-
laya. Lindando: Norte, Casa y terreno Centro 
Parroquia; Sur, calle en medio, predio vacío; 
Este, Julio Pineda; Oeste, andén en medio casa 
Cural. 

Interesados opónganse. 
Dado en el Juzgado del Distrito de lo Civil, El 

Rama, Once de Septiembre de Mil Novecientos 
Ochenta y Uno. Enmedado: ra. Vale. — Silves-
tre Balmaceda Calero, Secretario. 

3 2 

Reg. No. 6114 — R/F 508129 — Valor 75.00 
Feliciano Espinoza Rivas, solicita Supletorio 

Urbano Ocotal, limitado: Norte, Carmen Espi-
noza; Sur, Juana de Cerna; Este, calle; Oeste, 
Cristina Espinoza. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito. — Ocotal, veinticinco Agos-

to mil novecientos ochentiuno. — Lesbia Moreno 
Diaz, Secretario. 

3 2 

Reg. No. 6115 ___ R/F 0428842 — Valor  75.00 
Juan José Rivera Villarreyna, solicita Supleto-

rio, Condega, lindante: Oriente, Tránsito Barre-
da; Norte, Julia Reyes; Occidente, Enrique Es-
pinoza; Sur, Agustín Talavera y otro. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito Civil. — Estelí, cinco Sep-

tiembre mil novecientos ochentiuno. — Luis 
Ocampos, Secretario. 

3 2 

Reg. No. 6116 — R/F 0428621 — Valor  75.00 
Tomás Reyes Torres, solicita Supletorio urba-

no Condega, lindante: Oriente, Edmundo Del-
gado; Poniente, Fausto López; Norte, Luis Pé-
rez; Sur, Antonia Torres. 

Opónganse. 
Juzgado Civil Distrito. — Estelí, cinco Septiem-

bre mil novecientos ochentiuno. — Guillermo So-
tomayor, Secretario. 

8 2 

Reg. No. 6117 — R/F 0407516 — Valor  75.00 
Miguel Angel Castro Benavidez, solicita Suple-

torio urbano, Somoto; Norte, José Cáceres; Sur, 
Ramón Carrasco, calle; Oriente, Leoncio Vás-
quez; Occidente, Leopoldo Velásquez, calle. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito. — Somoto, Agosto veintio-

cho mil novecientos ochentiuno. — Reina de Ca-
no, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6118 — R/F 0407381 — Valor 75.00 
Sergio Gómez Osorio, solicita Supletorio, trein

tiseis manzanas, sitio Linguaie jurisdicción So-
moto. — Norte, Oriente; Sur, Matilde López; Oc-
cidente, predio del solicitante. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito. — Somoto, veinticinco Agos-

to mil novecientos ochenta y uno. — Reyna de 
Cano, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6120 — R/F 508089 — Valor  75.00 
Concepción Tinoco Castro, solicita Supletorio 

Rural Wiwillí, limitado: Norte, propiedad Esta-
do; Sur, Socorro Centeno; Oriente, Propiedad Es-
tado; Occidente, Germán Galeano. 

Opónganse. 
Juzgado Civil Distrito. -- Ocotal, veintiocho 

Agosto mil novecientos ochentiuno. — Lesbia Mo-
reno Diaz, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6121 — R/F 0407517 — Valor 75.00 
Jairo Molina Siles, solicita supletorio urbano 

palacagiiina. Norte, hermanos Molina Siles; Sur, 
Francisca González, calle; Oriente, Eleuterio, 
Eusebia Muñoz; Occidente, Bonifacio González. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito. — Somoto, veintiocho Agos-

to mil novecientos ochentiuno. — Reyna de Ca-
no, Secretaría. 
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Reg. No. 6122 — R/F 0467333 — Valor 150.00 
Gertrudis Dávila Martínez, solicita Supletorio, 

predio rústico ubicado en Paso Hondo, jurisdic-
ción Santo Tomás del Norte. Extensión una man-
zana con nueve mil seiscientos veintinueve varas 
cuadradas con sesenta y ocho centímetros. Lin-
dante: Norte, camino enmedio, Cristóbal Mon-
cada; Sur, casa escuela de Paso Hondo; Oriente, 
Alberina Martínez; Poniente, Marina Martínez. 

Opónganse. 
Juzgado Civil Distrito. — Chinandega. diez 

Agosto mil novecientos ochentiuno. — María Lu-
melia González, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6123 — R/F 508131 — Valor 75.00 
Imelda Espinoza Rivas, solicita Supletorio Ur-

bano, Ocotal, limitada: Norte, Oeste, calle; Sur, 
Cristina Espinoza; Este, Carmen Espinoza. 

Opónganse. 
Juzgado Civil Distrito. — Ocotal, veintiocho 

Agosto mil novecientos ochentiuno. — Lesbia 
Moreno Chavarría, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6125 — R/F 508130 — Valor 75.00 
Cristina Espinoza Rivas, solicita Supletorio Ur-

bano Ocotal, limitado: Norte, Imelda Espinoza; 
Sur, Oeste, calle; Este, Feliciano Espinoza. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito. — Ocotal, veinticinco, Agos-

to mil novecientos ochentiuno. — Lesbia Moreno 
Díaz, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6126 — R/F 508186 — Valor 75.00 
Orlando Zelaya Zavala, solicita Supletorio Ru-

ral, Dipilto, limitado: Norte, Mauro Zelaya Za-
vala; Sur, camino; Oriente, carretera; Occidente, 
Luisa Montecinos. 

Opónganse. 
Juzgado Civil Distrito. — Ocotal, veintiocho 

Agosto, mil novecientos ochentiuno. Lesbia 
Moreno Díaz, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6127 — R/F 508088 — Valor  150.00 
Santos Anacleto Briceño, solícita Supletorio 

Urbano Ocotal, limitado: Norte, José Agustín 
Gutiérrez; Sur, Marco Tulio Bendaña, calle en-
medio; Este, José Agustín Gutiérrez; Oeste, ca-
llejón enmedio, Julián Ponce. 

Opónganse. 
juzgado Civil Distrito. — Ocotal, veintiocho 

Agosto mil novecientos ochentiuno. — Lesbia 
Moreno Díaz, Secretaria. 

3 2 

Reg. No. 6128 — R/F 508132 — Valor  75.00 
Carmen Espinoza Rivas, solicita Supletorio 

Urbano Ocotal, limitado: Norte, Este, Oeste, ca-
lle; Sur, Feliciano Espinoza. 

Opónganse. 
Juzgado Distrito. — Ocotal, veinticinco, Agos-

to mil novecientos ochentiuno. — Lesbia More-
no Díaz, Secretaria. 

3 2 

Citaciones 
Reg. No. 6288 — R/F 531700 —  75.00 

Cítase a los Señores Alejandro Argüello Mu-
rillo y Silvia Solórzano de Argüello, dentro de 
veinte días a partir de este publicación com-
parezca personalmente o por medio de apode-
rado ante esta Autoridad en el Juicio Ejecu-
tivo Singular con Privilegios Bancarios pro-
movidos por "Banco Inmobiliario de Nicara- 

gua, S. A.", bajo apercibimiento de nombrar-
le Guardador Ad-Litem si no comparece. 

Managua, veintiuno de Septiembre mil no-
vecientos ochenta y uno. — Luz Marina Vás-
quez Mejía, Juez Segundo Civil del Distrito 
de Managua. 

1 

Reg. No. 6289 — R/F 521699 —  75.00 
Cítase al Señor Hugo Efraím Hernández 

Oviedo, dentro de veinte días a partir de esta 
publicación comparezca personalmente o por 
medio de apoderado ante esta Autoridad en 
el Juicio Ejecutivo Singular con Privilegios 
Bancarios promovidos por "Banco inmobi-
liario de Nicaragua, S. A.", bajo apercibimien-
to de nombrarle Guardador Ad-Litem si no 
comparece. 

Managua, veintiuno de Septiembre mil no-
quez Mejía, Juez Segundo Civil del Distrito 
de Managua. 

Reg. No. 6290 — R/F 531696 —  75.00 
Cítase a la Señora Patricia Arauz de Za-

mora, dentro de veinte días a partir de esta 
publicación comparezca personalmente o por 
medio de apoderado ante esta Autoridad en 
el Juicio Ejecutivo Singular con Privilegios 
Bancarios promovidos por "Banco Inmobi-
liario de Nicaragua, S. A.", bajo apercibimien-
to de nombrale Guardador Ad-Litem si no 
comparece. 

Managua, diecinueve de Septiembre mil no-
vecientos ochenta y uno. — Luz Marina Vás-
quez Mejía, Juez Segundo Civil del Distrito 
de Managua. 

Reg. No. 6291 — R/F 531695 —  75.00 
Cítase al Señor Gabriel Carcache Palacios, 

dentro de veinte días a partir de esta publi-
cación comparezca personalmente o por me-
dio de apoderado ante esta Autoridad en el 
Juicio Ejecutivo Singular con Privilegios Ban-
carios promovidos por "Banco Inmobiliario 
de Nicaragua, S. A.", bajo apercibimiento de 
nombrarle Guardador Ad-Litem si no com-
parece. 

Managua, diecinueve de Septiembre mil no-
vecientos ochenta y uno. — Luz Marina Vás-
quez Mejía, Juez Segundo Civil del Distrito 
de Managua. 

1 

Reg. No. 6292 — R/F 531694 —  75.00 

Cítase a la Señora Emilia Sarria de Rodrí-
guez, dentro de veinte días a partir de esta 
publicación comparezca personalmente o por 
medio de apoderado ante esta Autoridad en 
el Juicio Ejecutivo Singular con Privilegios 
Bancarios promovidos por "Banco Inmobi-
liario de Nicaragua, S. A.", bajo apercibimien-
to de nombrarle Guardador Ad-Litem si no 
comparece. 

Managua, diecinueve de Septiembre mil no-
vecientos ochenta y uno. — Luz Marina Vás-
quez Mejía, Juez Segundo Civil del Distrito 
de Managua. 

1 

1 
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